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Article abstract
Partant de la prémisse selon laquelle toute traduction est nécessairement une
interprétation, on examine la traduction de Wole Soyinka d'un texte yoruba de
D. O. Fagunwa et on discute du problème de la liberté en traduction en
commençant par bien situer l'auteur et le texte dans leur contexte culturel et
politique.
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